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TEPMIH SAK JIIHI'BICTUYHE SAABUIIE: BUSHAYEHHSA,
XAPAKTEPUCTHUKHU TA KITACUDIKAILIA.

AHoTamist. Y cTarTi HAEThCS MNpPO MOHATTA TEpMiHA SK KIOYOBOTO €JIEMEHTa

CICHIAIbHUX MOBHHUX CHCTEeM. TepMiH - 1€ CJIOBO a00 CIIOBOCIIOJIYYCHHS, SIKE

M03HAYA€ YITKO OKPECIIEHE MOHATTA B NMEBHIN 001acTi 3HaHb, 1110 3a0e3Meuy€e TOUYHICTh

1 siCHICTh B KOMyHikamii (axiBuiB. Y mporeci BUBUEHHS aHMIIMCHKOI MOBH POJIb

TepMiHIB HaOyBa€ OCOOIMBOIO 3HAYCHHS, OCKUJIBKH BOHH CJIYTYIOTh OCHOBOIO IS

CTBOPEHHS CIIEL1a1i130BAaHOIO CIIOBHUKOBOI'O 3amacy CTYIAEHTIB, 10 (opMmye IXHIO

npodeciiiny MoBHy kommeTteHiio. [1[o0 mpaBuibHO 3p0O3yMITH CyTh T€pMiHA, CIIiJT
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3HAaTH MOro OCHOBHI O3HAaKW Ta XapaKTEPUCTHKH, a TaKOXX OpIEHTyBaTHCA B HOTO
kjacu@ikaiii Ta CIOBOTBIPHUX MOAENAX. TepMiH, Ha BIIMIHY B1J 3BUYAHHOIO CJIOBA,
Mae crenrdiuai 03HaKH, TakKi SIK TOYHICTh, OJTHO3HAYHICTh 1 BIJICYyTHICTh €MOIIHHOTO
3a0apBiieHHs, 1[0 3a0e3leduye 4iTKy 1 MpaBWIbHY Tepefady HayKOBUX IOHSTH Y
KOHKpETHii cdepi. Jlo OCHOBHUX XapaKTEPUCTUK TEPMIHIB HAJIEKATh iXHS CTANICTh,
YHIBEPCAIBHICTh Yy MeEXaxX HAyKOBOi CIUIBHOTHM Ta TEHJICHIS 10 OHOBJEHHS 3

PO3BUTKOM 3HAHB.

Knacudikamis TepMmiHIB 03BOJSE CHUCTEMaTU3yBaTH ix 3a cdepamu
BUKOPUCTaHHS, (DYHKIISIMH Ta MOXOMKCHHSAM. Hampukian, iXx MoXKHA MOIUIATH Ha
BY3bKOCTICITiai30BaHl TEPMiHHU, SKI BHUKOPHUCTOBYIOTHCS JIMIIIE B TIEBHIM Haylll 4u
rajaysi, Ta MIDKraiay3eBl TEpMIHH, SIKI BUKOPUCTOBYIOTbCSI B pI3HUX HAyKOBHUX

MUCIUIITIHAX.

CroBOTBIpHI MOJIeNIl TEPMIHIB TaKOXX € BAXKJIMBUM aCIEKTOM JOCHIIKCHHS,
OCKUIbKM BOHM BHW3HA4YalOTh, SIK CTBOPIOIOTHCS HOBI TEPMIHM B TMEBHIA Traiysi.
TepmiHONIOTIS MHUPOKO BUKOPUCTOBYE MPOMYKTHUBHI CIIOCOOM CIIOBOTBOPY, TaKi SK
cydikcaris, mpedikcairisi, OCHOBOCKIaJaHHs Ta abpeBiallis, 1110 T03BOJISIE EKOHOMHO
Ta parfioHaJIbLHO CTBOPIOBATU HOB1 OJJMHUIII HA MO3HAYEHHS! HOBUX MOHATH. PO3yMiHHS
CJIOBOTBIPHUX MOJIEJ€H JO3BOJISIE 3pO3YMITH MPOIIEC YTBOPEHHsS TEPMIHIB Ta ix
NPUCTOCYBAaHHS JI0 MOBHOTO CEpEJOBHINA, IO € JOCHTh aKTyaJlbHHM B yMOBax

CTPIMKOTO HayKOBOTO MPOTPECy Ta MiKKYJIbTYPHOI KOMYHIKAITii.

Knwuosi cnosa: mepminonocis, mepmin, 03HaKU mMepminie, Kiacu@ikayisi

MepMiHis, npodIemMa 8U3HAYEHHS MEePMIHY.
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TERM AS A LINGUISTIC PHENOMENON: DEFINITION,
CHARACTERISTICS AND CLASSIFICATION.

Annotation. The article deals with the concept of a term as a basic element of special
language systems . A term is a word or a phrase that denotes a clearly defined
concept in a certain field of knowledge, which provides accuracy and clarity in the
communication of specialists. In the process of learning English, terms are of
particular importance, as they serve as the basis for creating a specialised vocabulary
for students, which develops their professional language competence. In order to
understand the nature of a term, you need to know its main features and
characteristics, as well as be familiar with its classification and word-formation
models. A term, unlike an ordinary word, has specific features, such as precision,
uniqueness and lack of emotional colouring, which ensures clear and correct
transmission of scientific concepts in a particular field. The main characteristics of
terms include their stability, universality within the scientific community and the

tendency to be updated with the development of knowledge.



The classification of terms enables them to be systematised by their areas of
use, functions and origin. For example, they can be divided into highly specialised
terms that are used only in a particular science or industry, and cross-cutting terms

that are used in different scientific disciplines.

The word-formation models of terms are also an important aspect of the study,
as they determine how new terms are created in a particular field. Terminology makes
extensive use of productive ways of word formation, such as suffixation, prefixation,
stemming and abbreviation, which allows for the economical and efficient creation of
new units to denote new concepts. An understanding of word-formation models
allows us to understand the process of term formation and their adaptation to the
linguistic environment, which is quite relevant in the context of rapid scientific

progress and intercultural communication.

Keywords: terminology, term, features of terms, classification of terms,

problem of term definition.

IHocTranoBka npodseMu. Y HUHIIIHBOMY CBITI TEPMIHM BUKOHYIOTH BaXKJIUBY
pOJIb y KOMYHIKaIii Ta 0OMiHI 1H(OpPMAIII€I0 B PI3HUX TATy3sX 3HaHb 1 MpodeciitHOT
nisbHOCTI. BomHowac 3pocTaHHs KUTBKOCTI 1HQOpMaIli Ta PO3BUTOK TEXHOJOTIM
NPU3BOJATH 10 TIOSBH HOBUX TEPMIHOJOTIYHUX OJAMHUIG Ta 3MIHU 3HAYEHb HASBHUX
TepmiHiB. [le Bukimkae TpymHoIl y 3a0€3Me4eHH] MPaBMWIIBHOCTI Ta OJHO3HAYHOCTI
TEPMIHIB, 1110, B PE3ylbTaTl, YCKJIAJHIOE KOMYHIKalil0 MK (axiBUIMH B PI3HUX

ransys3sx.

[lutaHHsT TEPMIHOJIOTII CTOCYETHCS HE JIMINE TMOSBU HOBHX TEPMIHIB, ane i
iXHBOI cTaHmapTU3alli Ta nepexiaay. B nepion iHhopmaIiifHOro po3BUTKY BaXKIIMBO,
00 TepMIHM MaJId OJJHAKOBE 3HAYEHHS B PI3HUX MOBAaX, 10 3a0€31€4YUTh €PEKTUBHY
MDKHApOAHY KOMyHiKaimiro. HaromicTs BIJICYTHICTh €IWHUX CTAHAAPTIB Y

TEPMIHOJIOTIYHUX CHUCTEMAaX NPU3BOAUTH 1O HEOJHO3HAYHOCTI Ta TPYAHOUIIB Y



PO3yMiHHI T€PMIiHIB, III0 HETAaTUBHO MO3HAYAETHCS HA SKOCTI MPpodeciiiHOol AISTbHOCTI

Ta 1H(opmaIiiiHoMy OOMiHi.

ToMy akTyanbHICTh AaHOI TEMH MOJSATa€ B HEOOX1THOCTI aHAJI3Y TEPMIHIB, iX
CTPYKTYPHHX Ta CEMAaHTHYHHUX OCOOJMBOCTEH, a TAKOXK CIIOCO0IB IIEpEKIIay B Pi3HUX
MOBHHX KOHTEeKCTax. Lle M03BONWTH HE IWIEe CUCTEeMAaTU3yBaTW TEPMiHH, aie i
chopMyIIOBaTH PeKOMEHallli MO0 1X BUKOPUCTAHHSA, IO € BaXXJIMBHUM KPOKOM Ha

IUISIXY 10 TTOKPAIIeHHs] KOMYHIKaIlli Ta OOMIHY 3HaHHSAMH Y IJI00aIbHOMY MacIiTaoi.

AHaJi3 JgocaikeHb. Y Cy4acHOMY MOBO3HABCTBI TEPMIHOJOTIS 3aliMae
LHEHTpaJIbHE MICLE y BUBUYEHHI CIELIAI30BaHUX MOB 1 MIMOB, IO ()YHKLIOHYIOTh Y
PI3HHX HAyKOBUX Tally3siX. YKpaiHChKI BueHi, Taki sk Ckopoxombko Ta JI’siKOB,
HiJKPECTIOITh BAXKJIUBICTh TEPMIHIB K OCHOBHUX €JIEMEHTIB Yy CTBOPEHHI Ta
nepefayi HayKoOBO-TeXHIYHOI 1H(opMmarlii. BoHr BBakaioTh, 110 TEPMiHU MOBHUHHI
3a0e3nevuyBaT TOYHICTh Ta OJHO3HAYHICTh Y MEXaX CBOiX Taily3ei, OCKIIbKU L€
ciopusie edexTuBHIM KoMyHiKamii MK (axiBusmu (Ckopoxoapko, 1963:12; ®ypr,

2020:7) .

B. Kapa6an 1 B. Il. JlanmieHnko, TakoX akIEHTYIOTh yBary Ha BH3HAYCHHI
TEepMiHA SIK MOBHOTO 3HaKa, 110 BiJloOpakae mpodeciitHi MOHATTS B CHEIlali30BaHUX
chepax. OpgHak, HE3BaXKAIOUM HA TE, IO ICHYE YMMAJO AOCIIIKEHb, MPUCBIUCHUX
TEepMiHaM, NMUTAHHS iX CTaHJAPTHU3allli Ta CUCTEMAaTU3aIll]l 3aJIMIIAETHCA HEJJOCTATHHO

BuBueHUM. ». (Kapaban, 2004:315; Jlanunenxko, 1991:11).

Mera crarTi - BU3HAUUTU MOHSATTA TEPMIH, OXapaKTepU3yBaTH HOro Ta HaJaTH

KJacudikaIlito TepMiHiB.

HoBu3zHa monsirae B KOMIUIEKCHOMY aHami3l TepMiHA, SKHH OXOIUTIOE
PI3HOMaHITHI BU3HAYEHHS, XapaKTepucTuku Ta kKiacudikamii. Lle mgocmimkeHHs
I1JKPECIIOE THYYKICTh TEPMIHA SIK MOBHOTI'O 3HaKa 1 Oro 3/1aTHICTh aJanTyBaTUCS 10
HOBHUX KOHTEKCTIB, III0 BIJIKPUBA€ HOBI MEPCIEKTUBH JJIS MOJAIBIIOTO BHUBYEHHSI

TEPMIHOJIOTIi B yMOBax ro0ani3alii 3HaHb.



Bukiax ocHoBHOro marepiajy. ¥ MOBO3HaBCTBI TEPMIHOJIOTISI € KIIFOUYOBOIO
JAHKOKO y BHBYEHHI CIHELIATI30BAaHUX MOB 1 MIJMOB, IO (PYHKIIOHYIOTH y PI3HHX
HAyKOBUX Taiy3sx. TepMiH - II¢ OCHOBHUH €JEMEHT y CTBOpPEHHI Ta mepemadi
HAyKOBO-TE€XHIYHOI 1H(popMalii, mo 3ade3neuye TOYHY Mepenady MOHSATh Y Mexax

MEBHOI raiysi.

TepmiHOMOTisT aKTUBHO PO3BUBAETHCS 1 KOKHOTO JHS 3’ SIBISIETHCS O€37114 HOBUX
TEepPMIiHIB, 0COOJIMBO B MOBaX, sIKi MOTPEOYIOTh YAOCKOHAICHHS CJIOBHUKOBOTO CKIIAJy.
BBenenHs HOBUX TEpMIHIB NOTpedye iX cucTemarusanii Ta cranpaprusauii (/1 sxos,
200:7). Po3BUTOK TEpMIHOJIOTII € CKJIaJHUM IPOIECOM, SKUH BHMAarae IoCTIHHOTO
anamizy. lle 3a0e3meunTh TOYHICTH Yy CIHUIKYBaHHI Ta CHPHUSATHME PO3BUTKY
CIELIAI30BaHUX 3HAHb, MO3UTHMBHO BIUIMBAIOUM Ha SKICTh OCBITM Ta HAyKOBHUX

JIOCIIIIKEHD.

TepMiH Kk oguHUIL TTPOQECiHOT IEKCUKU 3aBKIM BUKIIMKAB 3aI[iKaBJICHICTb Y
JTOCHIHUKIB, OCKIJIbKM HOTO 3HAYEHHSI MOXKE 3MiHIOBaTucs. Jlyxke 0arato HayKOBIIIB
HaJaBaJld BH3HAYCHHS TEPMIHY, OJHAK €JIMHOIO BU3HAYCHHS JIOCI HEMae, TakK SK
TEPMIHU BUKOPHUCTOBYIOTHCSI B PI3HUX HAYKOBUX Ta MPOdeCiiHUX rainy3sx, Je KoKHa

JUCLUIUIIHA Ma€ CBOI crielu(iuHi BAMOTHY Ta BIITIHKU 3HAYEHb

TepMmiH BU3HAYAETHCS K CIIOBO a00O CIIOMYYEHHS CIIIB, IO BIAOOpaKae MOHATTS
B KOHKpETHII 00nacTi Hayku abo TtexHiku (Mambko, 2007:57). B. KapabGan Bu3Hauae
TEPMIH SK MOBHMH 3HaK, 10 BigoOpakae MOHATTSA cHellaJbHOI, (axoBOi ramysi
Hayku abo texHosorii.(Kapaban, 2004:315). IBan KBiTko 3a3Hagae, mo TepMiH
BIJINOBIA€ TOHATTIO 1HIIOI HAYKOBOiI YW TEXHIYHOI Taly3l 3HaHb 1 BCTYIAIOTh Yy
CUCTEMHI BIJIHOIIEHHS 3 IHIIMMHU CJIOBAMH, YTBOPIOIOYHM 3aMKHEHY CHUCTEMY, SIKIA
nputamMaHHa  1HGOPMATUBHICTb, OJHO3HAYHICTh, TOYHICTh Ta EKCIPECUBHA
HEUTpaJIbHICTh B TNEeBHOMY KOHTekcTi Ta 4aci. (KButko, 1976:21) b. H. T'onoBin
CTBEP/DKYE, IO TEPMIH - II€ CAMOCTIHHE CJIOBO a00 MiJIPSAHE CIOBOCIIONYYEHHS,

YTBOPCHC Ha OCHOBI iMCHHI/IKa, JKC O3Hadac (baXOBC MOHATTI 1 IIOKJIMKaHE
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3a0€3MeYnTH CHeIlalibHl TMOTPeOM CHIJIKyBaHHS Yy Taiy3l KOHKpeTHOi mpodecii
([I’saxoB, 2000:10). Tepmin - 1e ciaoBo ab0 BHUCHIB, IO MOB'S3aHUM 13 MEBHUM
MOHATTSIM Y MEBHIN raixy3i HayKH, TEXHOJOT1i, MUCTEIITBA Y1 TPOMAJICHKO-TIOTITHIHOT
chepu. BiH BcTymae y B3a€EMOMiI0 3 IHIIMMH CXOKHMHU MOBHHMH OJWUHUISIMH,
YTBOPIOIOYM PAa30M 13 HUMHU TI€BHY CHEeNU(IYHY CHCTEMY, SKy Ha3UBaIOTh
TEPMIHOJIOTIEIOEPMIH - II€ CJIOBO ab0 BHCIIB, MOB'SI3aHUI 13 TIEBHUM TMOHSTTAM Y

KOHKpeTHiH ramysi (Bosniok, 2010:8).

AHaJli3 pi3HUX BHU3HAYEHb MOKA3ye€, IO BC1 aBTOPHU CXOASATHCS HA OCHOBHUX
XapaKTepUCTUKAX TEPMiHA SIK CHEIiaJbHOTO CJIOBA, 1110 T03HAYA€ KOHKPETHE MOHSATTS
y MeBHIN rany3i. Tepmin 3a0e3nedye TOYHICTh, OTHO3HAYHICTh Ta 1HOOPMATUBHICTD Y
CHUIKYBaHHI. BaXIMBOIO PHCOIO TepMiHA € HOro €KCHpecHUBHA HEHUTPAJIbHICTh Ta
3/1aTHICTh ()OPMYBATH CHCTEMHI BIJIHOIIEHHS 3 1HIIMMHU TepMiHaMmu. HeszanexHo Bij
OiIXOMIB O BHU3HAUEHHS, TEPMIHU BIAIrPalOTh KIIOYOBY pOJib y 3a0e3nedyeHH1

e(heKTUBHOT KOMYyHIKaIIii.

JIoCHiKYIOud TEPMiHH, BaKJIMBO OKPECIIUTH iX OCHOBHI XapaKTePUCTHUKH, IO
BU3HA4YaOTh (PYHKIIOHYBaHHS TepMiHa B TepMmiHocucTeMmi. Lli o3Haku maioTh OyTH
3pO3yMUTUMH (PaxiBISAM Yy BIAMOBIIHINA rady3l, HE3aJekKHO B1JL MOBHUX BIJIMIHHOCTEM.
Tepmin K creriajgizoBaHa MOBHA OJIMHHMIIS BUKOHYE KIIFOUOBY pOJIb y 3a0e3meueHH1
TOYHOCTI Ta OJHO3HAYHOCTI KOMYHiKkauii B npodeciinux cpepax. OCHOBHI O3HAKU

TEPMIHIB:

Onno3HauHicTh: HaliBaxnuBima puca TepMiHa — HOTO OHO3HAYHICTh Y MEKax
TepMiHOJIOTIYHOI cucTteMu. Lle 3abesneuye ogHAKOBE PO3YyMIHHS CHEIIaTbHOTO
MOHATTSA, XOua 32 MEXKaMH CHCTEMHU TEpMIH MOXK€ HalyBaTW I1HIIMX 3HAYCHD.
bararo TepMiHIB € OJHO3HAYHMMH Y CBOiM CHCTE€Mi, IO BIAPI3HAE iX BIJ

3araJiIbHOBKMBAHUX CIIiB, K1 MalOTh KiJibka 3Ha4eHb (Touinenko, 2015:15).



Cucremuictb: KoxeH TepMiH € YaCTHHOIO NIEBHOI TEPMIHOCUCTEMH 3 KOHKPETHUM
3HaYyeHHAM. CHCTEMHICTh nependadae 3aJIeKHICTh TEPMIHA BiJl IHIIMX TEPMIHIB y

cribHIN cep3acTtocyBanus (Kapauyn, 2019:58).

TounicTh: TepmiH Mae TOYHO BigoOpa)kaTH CyTh IIOHSATTA Ta BiATOBITATH
CYTT€BUM O3HakaMm o0'ekta. HerouHi TepMiHM MOXYTh MNPU3BOAUTH [0

Henoposymins (Typ, 2018:24).

HasiBuicty aedininii: Tepmin BuHHKae sk pe3yabraT HOMIHAII HAYKOBUX
MOHSATh, (PIKCYIOUN KJITIOYOBI pUCH 4yepe3 Ae(diHilliio, SKa BU3HAUYA€E HOT0 3HAUCHHS

(Kapauyn, 2019:59).

HeiitpanbHicTh: TepMiH HE TIOBUHEH Mard €MOLIMHO-EKCIPECUBHOIO

3a0apBieHHs. J[yMKM HayKOBIIB IIOAO CTHJIICTHYHOI HEUTPATBHOCTI PI3HIATHCS

(Typ, 2018:24).

InTepHanionajbHuii  xapakrtep: TepMiHoNOriss TOBMHHA 3a0e3meuyBaTH
B3a€EMOPO3YMIHHS MIX TIPEICTaBHUKAMU Pi3HUX MOB. CHIIBHICTh TEPMIHIB

BaYKJTMBA JIJIs MDKHAPOAHUX KOoH(epeHIlii Ta HaykoBoi Jitepatypu (Typ, 2018:26).

KoHTekcTyajbHAa He3a/IeXKHICTh: € Pi3HI JYMKH 100 3aJISKHOCTI TEPMIHIB BiJL
KOHTEKCTy. O/IH1 BUEHI BBaXalOTh, 10 TEPMIHU HE MOBHHHI OyTH 3aJ€KHUMU Bij

TEKCTY, 1HIII M1IKPECTIOTh BAXIUBICTh KOHTEKCTY (Typ, 2018:25).

Crucaictb: Tepmin wmae OyTM KOPOTKMM Ta  3pO3YMUIMM, OCKIIBKH

TEPMIHOCUCTEMA IMHAMIYHA Ta MOCTIHHO MOMOBHIOETHCS HOBUMHU TEPMIHAMMU.

ImenHukoBuMii xapakrep: barato TepMiHIB MatOTh IMEHHUKOBUI XapakTep, Xouya
MOKJIUBE BHKOPUCTAHHS IHIMWX YAaCTMH MOBH 32 BIJICYTHOCTI CHHOHIMIYHUX

imenHUKIB (Tominenko, 2015:15).



Po3rnsiHyBIIM 03HAKM TEPMiHIB, MOXKHA 3pOOUTH BUCHOBOK, IIO IXHE KOPEKTHE
BUKOPHUCTAHHS Ba)JIMBE i1 €(PEKTUBHOCTI KOMYHiKauii B OCBITI. CHUCTEMHICTb,
TOYHICTh, OJHO3HAYHICTh Ta HASABHICTh YITKUX AchiHIIIA (QOPMYIOTh OCHOBH
TEPMIHOCHUCTEMH, 110 CIIPHUSE 3pO3YyMUIOCTI HaBUAJIbHUX MarepiaiiB. HelTpaabHICTH 1
MDKHAapOAHUI XapakTep TEpMIHIB 3a0€3MeUyloTh IXHIO YHIBEPCAJIbHICTh Ta
3pO3yMUTICTh, MIABUIIYIOYM SKICTh HAaBUYAHHA Ta €(EKTUBHICTh B3a€EMOIl MIX

y4aCHUKAMH OCBITHHOTO MPOLIECY.

TakoX a7 BUBUEHHS TEpPMIHIB, HEOOXIHO PO3IISHYTH CJIOBOTBIpPHI MomeJti
TEePMIHOJIOTIYHUX OAMHMUBL. J[JI1 iX YTBOPEHHS AIIOTh T1 K CaMi MPUHIIUIU, 10 ¢
s 3arainbHOBkuBaHMX ciiB. JI’skoB A. C., Kusk T. P, Kymensko 3. Bb.
3aIlpOIOHYBAJU TaKy KJIacU(IKallilo TUIIIB TEPMIHOYTBOPEHHSI:

KopeneBi tepminm: HenoxigHa jgekcuka piHOTO MOXOMKEHHS (HAIPUKIIA,

nose). HenoxisiHa 3ano3uueHa jieKkcuka (Harpukiau, atom).

IMoxinna Jexkcuka: Tepminu, yTBOpeHi 3a a0MOMOIoKw cygikcaiii:
JoaBaHHsA Cy(iKCiB JUIsl yTBOPEHHS HOBUX TEPMIHIB (HANpUKIan, teach — teacher).
Tepminu, yrBopeHni 3a nonmomoror mpedikcanii: 1o1aBaHHs npedikciB 10 OCHOBH

cJoBa (HampuKiamd, re- rewrite).

Cxuaaani cioBa: CkiajHi TepMiHM — MO€IHAHHS ABOX a0o0 Olblle KOPEHIB

(ciioBa K1 MarOTh JIB1 OCHOBM) (HampuKian, self-sufficiency).

TepminoJsioriuni  cjaoBocmosydyeHHsi:  TepMiHH-CII0BOCHIOJIyYeHHST — —
00’elHAHHS KUIBKOX CIIIB JUIsl BUPAXXEHHSI OJHOTO NMOHSATTS (HampuKIal, computer
system). Jleski JIHTBICTH HE BHU3HAIOTh ICHYBaHHS 0ararTOOCHOBHHMX TEPMIHIB 1
BBAXKAIOTh iX KOHIENTyaldbHUMHU 00'eqHaHHsAMU. OJHAK, SKIIO TEPMiH BiANOBiJA€
BCIM BHUMOTaM, BiH MOXX€ OyTH BHU3HAHHWW TEPMIHOJOTIYHHM HE3QJIEKHO B HOTO

JIOBKMHU.



AOpeBiaTypu: AOpeBiatypm — ckopoyeHl TepMmiHM (Hampukian, NASA —

National Aeronautics and Space Administration).

BykBeHi yMOBHiI mo3Ha4YeHHs1: ByKkBeHI M03HAYEeHHS BUKOPUCTOBYIOTBCS IS

MO3HAYCHHS IEBHUX SBUI (Hanpukiaa, gamma radiation) (J1’axos, 2000:15).

CumBosnu: CuMBoJIM (3HaKM) — MaTeMaTW4Hi, XIMi4HI, aCTPOHOMIYHI TOIIO
(mampuknan, +, H20). TepMiHM-HANIBCUMBOJIM  (HANpUKIAJ  O-IPOMEHI,

B-mpominnst) (Bosnrok, 2010:9).

Homenkaarypa: HomeHkjaTypHi ogMHMII — cremiaii3oBaHi Ha3BU IS

npeaMeTiB abo sBuI y TieBHIN ramy3i ([ sxos, 2000:15).

Knacudikanis TepmiHiB € ayke BaXJIUBUM acCIEKTOM TEPMIHOJOTIYHOTO
aHaii3y, OCKUIbKM 3HAaHHS Kjacu@ikaiii J03BOJUTH Kpame 3po3yMITH iX

(bYHKIIIOHYBaHHS, CEMAaHTHKY Ta BIUIMB Ha Mpolec KoMmyHpKalii B cepi pi3HUX HayK.

TepMiHM B HayKOBHX TeKCTaxX 1 NpodeciifHOMY MOBJICHHI MOXYTh MaTH PI3HUM
CTYMiHb crerjanizauii. Jledki 3 HUX XapakTepHl JHILIE A OAHIET ramysi, IHIII

BUKOPHUCTOBYIOTHCS B KUIBKOX chepax. TepmiHu MOAUISIOTHECSA HA TPU OCHOBHI TPYIIN:

1. 3aranbHoHaykoBi TepMminu: Bonu 3ycTpivatorbes B ycix ranyssx. [Ipuknaam:
"cucrema", "TenumeHiisn", "KoHmeniia'. YTOYHEHI 3HAUYCHHS MOXYTh OYyTH,
HaIpUKIaJ, "eKOHOMIYHA cucrtema", "coriajJpHa TeHIeHII".
3aranpHOTEXHIYHI TEPMIHU TaKOX CIOIU BITHOCATBH, SIK-OT 'mpucCTpii”,
"arperat", "mogens" (Dypt, 2020:22)

2. Mixkraiy3eBi Tepminn: BUKOpHUCTOBYIOTBCSI B KUIBKOX CIIOPiAHEHUX cdepax.
Hanpuxmagu: "amoptuzamis", "mpuOyTtok", "iHBecTumii", "eKoJOT14HI
BUTpaTu'.

3. By3bkoramay3seBi Tepminu: [lpuTamanHi JuIIe ONHIM KOHKPETHIN Taiy3i.

[Mpuxmaau: "n3unr", "qun", "apenax", "remomianis".
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Oxkpim TepMmiHiB, y TpodeCiiiHOMY CITUIKYBaHHI TaKOK BUKOPUCTOBYIOThCS:

e Ilpodecionanizmu: CioBa, XxapakTepHi aJis IeBHOI MpodeciitHol rpynu, sIK-0T
"marikka" 3aMiCcTh "TUIaTiKHE JOopy4YeHHA'". BoHU € HEODILIITHUMU Ta MOXKYTh
MICTUTH €MOIliiHe 3a0apBJIeHHS, YacTO HE NPUNUMAIOThCAd B OQIMIMHUX
nokymenrax. (dypr, 2020:22)

o Homenkaarypui Ha3Bu: CrenianbHi Ha3BU AJS KOHKPETHHX MPEAMETIB abo
BUpOOIB, skl He € TepmiHamu. Hampukman, "Ty-144", "Mepcenec-benn-250".
HomenknatypHi Ha3BuM 3aliMalOTh MNPOMDKHE MICHE MIX TEpMIHAMH Ta

BJIACHUMHM Ha3BaMH, HE BiloOpakarouu 3Ha4eHHs npeamera. (/1 sxos, 2000:15)

BucHoBok. Mwu po3MISHYAM OCHOBHI acClEeKTH TEpMiHa B CYYaCHOMY
MOBO3HABCTBI. (OcoOMMBY yBary MNpUIIIEHO CYTHOCTI TEpMiHa $SK OCHOBHOTO
eJIeMeHTa, o 3a0e3leduye TOYHY Ta OJHO3HAuUHYy I[eperadyy HayKOBO-TEXHIYHOI
iH(opMarii. AHaI3 Pi3HUX MIAXOJIB 10 BUSHAYEHHS TepPMiHA MIIKPECIHB HOTo Poiib
y npodeciiHOMYy CHUIKYBaHHI, aKIEHTYIOUM Ha Ba)XJHMBOCTI OJHO3HAYHOCTI,
CUCTEMHOCTI, TOYHOCTI Ta HasBHOCTI nediHimii. OKpecieHi XapaKTepUCTHKU
TEepMiHa, TaKi SK HEUTPaJbHICTh, KOHTEKCTyaJbHa HE3aJIEKHICTh Ta CTHUCIICTb, €
KPUTUYHO BAXKJIMBUMH JUIsI €()EKTUBHOTO BHUKOPHCTAaHHS TEPMIiHIB Yy HAyKOBHUX
chepax. byno posmisiHyTo Oynno po3misHyTo Kiacudikario TepmiHiB. Tepminu
NOJUISIOTECS HA TPU OCHOBHI TpyNU: 3arajbHOHAyKOBl, MIDXKrajay3eBl Ta
By3bKOTaly3eBi. OKpiM TEpMiHIB, BaXJHBY pOJb y TpodeciiHOMY CIUIKyBaHHI

BiJIIrparoTh npodecioHaaizMu Ta HOMEHKIIATypHI Ha3BH.
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